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A Study on Teaching Model of Major of Translation and Interpreting
—Based on the Social Constructivism
Wang Tian-yu
( Heilongjiang University Harbin 150080 China)

Currently the teaching model to cultivate BTI undergraduates in order to meet the requirements of different translation posi—
tions is needed. After analyzing the current situation of BTI education in China and reviewing the domestic and international re—
searches on translation teaching model from the perspective of social constructivism this paper points out that the teaching model
of BTI should be based upon social constructivism and should have constructive alignment as principle. It is proposed that
“teaching objective-curriculum’  “curriculum-teaching ~ “teaching-assessment” and “assessment-teaching objective” alignment
should be constructed in order to improve the teaching effectiveness and learning effectiveness.
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